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Załącznik nr 5 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie  
„Kierunek-Integracja” nr FEKP.08.23-IZ.00-0001/23 

Додаток № 5 до Положення про набір та участь у проєкті 
      "Напрямок-Інтеграція" № FEKP.08.23-IZ.00-0001/23 

 
WNIOSEK O REFUNDACJĘ KOSZTÓW TŁUMACZENIA DOKUMENTÓW  

(należy złożyć w Punkcie Integracji Cudzoziemców) 
ЗАЯВА ПРО ВІДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ НА ПЕРЕКЛАД ДОКУМЕНТІВ 

(подається в Пункті активізації для іноземців) 
 

DANE UCZESTNIKA PROJEKTU 
ДАНІ УЧАСНИКА ПРОЄКТУ 

 

Imię 
Ім’я 

 

Nazwisko 
Прізвище 

 

PESEL / W przypadku braku – seria i nr 
paszportu/ karty pobytu 
PESEL / у разі відсутності - серія та номер 
паспорта / карти перебування 

 

 

Dane tłumacza (imię, nazwisko, 
nr tłumacza przysięgłego) 
Дані перекладача (ім'я, прізвище, номер 
присяжного перекладача) 

 

Data wykonania usługi 
Дата надання послуги 

 

Cena usługi 
Вартість послуги 

 

 

Proszę o refundację poniesionych kosztów poświadczonego tłumaczenia dokumentów w  
wysokości: …………………………………………………………………………………………………………… zł brutto 
Я прошу відшкодувати мені витрати, понесені за засвідчений переклад документів, у 
розмірі:………………………………………………………………………………………………………. злотих брутто 
 
NA RACHUNEK BANKOWY NR: (IBAN) / НА БАНКІВСЬКИЙ РАХУНОК №: (IBAN) 

                          

 
Nazwa banku / Назва банку  ………………………………………………………………………………………………. 
Kod BIC/SWIFT / Код BIC/SWIFT  
 
 
NUMER/-Y REPERTORIUM PRZETŁUMACZONYCH DOKUMENTÓW 
РЕПЕРТУАРНИЙ НОМЕР ПЕРЕКЛАДЕНИХ ДОКУМЕНТІВ 
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Oświadczam, że:  
Я заявляю, що: 
☐ dane zawarte we wniosku o refundację kosztów tłumaczenia dokumentów są 
prawdziwe i  zgodne ze stanem faktycznym  
дані, що містяться в заяві про відшкодування витрат на переклад документів, вірні та 
відповідають дійсності. 

☐ przetłumaczone dokumenty są niezbędne do spraw z zakresu legalizacji pobytu i pracy, 
edukacji, w tym uznania wykształcenia, kwalifikacji i uprawnień zawodowych, 
poświadczenia doświadczenia zawodowego i stażu pracy  
перекладені документи необхідні для питань, що стосуються легалізації проживання та 
роботи, освіти, в тому числі визнання освіти, кваліфікації та професійних прав, 
підтвердження досвіду роботи та стажу.  
Do wniosku załączam następujące dokumenty / До заяви я додаю такі документи:  
1. faktura/rachunek wystawiona/y na uczestnika projektu lub inny dokument (paragon 
fiskalny) wraz z potwierdzeniem zapłaty (np. wydruk z konta potwierdzający płatność 
kartą).  
рахунок-фактуру/рахунок, виданий на ім’я учасника проєкту, або інший документ 
(фіскальний чек) разом із підтвердженням оплати (наприклад, виписка з рахунку, що 
підтверджує оплату карткою).  
2. oryginały przetłumaczonych dokumentów  i przekłady (do wglądu)  
оригінали перекладених документів та переклади (для ознайомлення) 
 
 
…………………………………..     .....……………………………………………………………….. 

Data / Дата                                                                                       Czytelny podpis Uczestnika 
projektu / Розбірливий підпис учасника проєкту 


